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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap — Tw do — Hanh phic

HQP PONG CHO THUE VA CUNG CAP DICH VU VAN PHONG
AGREEMENT FOR OFFICE LEASE AND RELATED SERVICES
S6/NO.: v [ TGH/VO745 Ngay/Date: ....../...../ece ...
Can cu:
- B6 ludt Dan su SOA”91/2015/QH13; Ludt Thqug mai s6 36/2005/QH11; Ludt Doanh nghiép 2020 va cdc
van ban swa doi, bo sung; Ludt Kinh doanh Bat dong san 2014,

- Cdc quy dinh phdp ludt Viét Nam c6 lién quan, nhu cau va sw tw nguyén théa thudn ciia cic Bén.

BEN A (BEN THUE) - PARTY A (THE LESSEE)
Tén ca nhan/Full name/Company:

Dia chi/Address:

Nguoi dai dién/Represented by:
Chure vu/Title:

bién thoai/Telephone:

Gidy lly quyén/Letter of authorization

Email: Zalo:
M sb thué / Tax code:

Ngan hang / Bank:

S tai khoan / Account No.:

BEN B (BEN CHO THUE)/PARTY B (THE LESSOR)

Full name/Company: ) )
CONG TY CO PHAN PAO TAO VA HUAN LUYEN PHAT TRIEN DOANH NGHIEP TC

Dia chi/Address:

Nguoi dai dién/Represented by: TRINH PANG KHANH TOAN Chirc vu/Title: GIAM POC PIEU HANH
Dién thoai/Telephone: 0868 77 3939 — Hotline dich vu: 09 8888 1746

Email: support@tcgroup.edu.vn Zalo OA: .

M s6 thué/Tax code: 0316719778

Ngan hang/Bank: Ngan hang TM Co phan A chiu (ACB) - S6 TK/Account No.: 98888 174 68

Theo Hop ddng cho thué van phong va cung dich vu van phong nay (sau day goi tat 1a “Hop ddng”), Bén
B dong y cho va Bén A chap nhan thué van phong va cac dich vu van phong theo cac di¢u khoan cua
Hop dong nhu sau:
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Under this Office Leasing and Office Services Contract (hereinafter collectively referred to as the "Lease
Contract™), the Parties have agreed to enter into the office Lease Contract on the following terms and conditions
as followed:

PIEU 1. DICH VU THUE (Bén A danh du dé chon)
ARTICLE 1. OFFICE LEASING SERVICES (Party A selects the location by making cross in the box below)

0 VAN PHONG AO (Virtual Office) ... [G6i: O Silver x12; 0 Gold x12; O Platinum x12]
0 CHO LINH HOAT (Co-working office non-fixed)... [Goi: ]

0 CHO NGOI CO PINH (Fixed seat)... [Go6i: o Silver x1; 0 Gold x6; O Platinum x12]
0 KHU VUC - PHONG (Office Space)... [Goi: ]

D) (@) 5 VA OGN VX (0] 117V 5) IR

PIEU 2. THOI HAN THUE
ARTICLE 2. THE LEASE TERM
Thoi han thué ctia Hop D@)ng la: 12 (mwoi hai) thang / The lease term of this contract is 12 (twelve) months
Ngay bat dau/ Starting date: .............ccoooeeeoocerrerveeeeereen Ngay hét han/ Expired date:................coooooverre

Ca hai ngay nay déu duogc tinh vao trong thoi han thué/ Both of days are included in the lease term.

PIEU 3. DICH VU CUNG CAP
ARTICLE 3. SERVICES PROVIDED

3.1. Bén B cung cap cho Bén A dich vu vin phong do / co-working / chd ngf}i ¢ dinh / Growth HUB
theo gobi dich vu dugc lua chon va mo té chi tiét tai Phu luc I dinh kém Hop dong nay.

3.1. Party B agrees to provide Party A with virtual office, co-working, dedicated workstation, and/or Growth HUB
services pursuant to the service package selected by Party A, as fully set out in Appendix ONE hereto, which forms
an integral part of this Agreement.

3.2. Dich vy bao gdm (tiy goi) / The Services shall include (subject to the selected service package):
e Dia chi giao dich kinh doanh / Business correspondence address;

« Quyén st dung dia chi dé dang ky tru s kinh doanh (chi ap dung khi d4p ng Piéu 5 ciia Hop
dong nay) / Right to use the address for business registration purposes (applicable only upon full
compliance with Article 5 of this Agreement),

e Nhanva Chuyén thu tur, buu phélm | Receipt and forwarding of mail and parcels,
o Chd ngdi lam viée (cb dinh hodc linh hoat) / Workstation access (dedicated or flexible, as applicable);
e Phong hop theo han murc / Use of meeting rooms subject to the applicable quota,

e Tham gia cong déng TCBD Growth HUB, sinh hoat chia sé, dao tao dinh ky / Participation in the
TCBD Growth HUB community, including networking activities, knowledge-sharing sessions, and
periodic training programs.
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3.3. Bén B khong cam két va khong chiu trach nhiém vé két qua kinh doanh, o1 nhuén hay tang trudng
cua Bén B. Cac hoat dong mentor, coaching, dao tao, 1ap ké hoach kinh doanh chi mang tinh ho trg, dinh
hudéng.

3.3. Party A makes no representations or warranties, and shall bear no responsibility or liability, with respect to Party
B’s business performance, profitability, or growth. Any mentoring, coaching, or training activities provided hereunder
are strictly for supportive and directional purposes and shall not be construed as a guarantee of any specific outcome.

PIEU 4. QUY PINH SU DUNG PIA CHI VA KHONG GIAN CUNG CAP DICH VU
ARTICLE 4. REGULATIONS ON THE USE OF ADDRESSES

4.1. Bén B chi duoc sir dung dich vu vin phong va dja chi cia Bén B cung cp cho bén A cho muc dich
hop phap, dung quy dinh cua phap luat, ding nganh nghé da dang ky kinh doanh. Bén A khong dugc
phép cho bén thir ba sir dung khong gian / dich vu ma minh thué theo diéu 1 néu khong duogc sy chap
thuan bang vin ban cta bén B.

4.2. Céc hanh vi bi nghiém cam:
e Mua ban, cho muon, trung gian héa don; gian 1an hodc lach thué;
 Lira dao, da cap trai phép;
e Hoat dong vi pham phap luat Viét Nam.
4.3. Bén B ¢ nghia vu phdi hop véi Bén A khi c¢6 yéu cau lam viéc tir:
« Co quan thué; quan 1y thi truong, chinh quyén so tai
« Co quan quan Iy nha nudc c6 tham quyén.

4.1. Party B may only use the office services and address provided by Party B to Party A for lawful purposes, in
accordance with the law and within the registered business lines. Party A is not permitted to allow third parties
to use the space/services it leases under Article 1 without the written consent of Party B.

4.2. Prohibited acts:
e Buying, selling, lending, or acting as an intermediary for invoices; fraud or tax evasion;
o Fraud, illegal multi-level marketing;
e Activities that violate Vietnamese law.
4.3. Party B is obligated to cooperate with Party A when requested to work with:
o Tax authorities; market management authorities, local government;

o Competent state management agencies.

PIEU 5. PIEU KIEN SU DUNG PIA CHI PANG KY KINH DOANH (PKKD)
ARTICLE 5. CONDITIONS FOR USING A REGISTERED BUSINESS ADDRESS

5.1. Bén A chi duoc sir dung dia chi ctia bén B dé ding ky 1a dia chi dang ky kinh doanh trén gidy Dang
ky kinh doanh khi:

« Ky Hop ddng tdi thiéu 12 thang va hoan thanh nghia vy tao chinh véi bén B;
« Thanh toan diy du theo thoa thudn ciia Hop dong nay;
« Duoc Bén B x4c nhan chap nhan bang vin ban.

5.2. Ngoai cac diéu kién trén, khi dang ky cac goi dich vu con lai, bén A chi dugc str dung dia chi tai van
phong nay lam dia diém giao dich, tiép khach, giao nhan ho so nhu thoa thuén trong Hop dong nay, viéc
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ky Hop dong nay khong mic nhién quy dinh bén A dugc dung dé dang ky tru so, chi nhanh, hodc vin
phong dai dién cua bén A.

5.1. Party A may only use Party B's address as its registered business address on the Business Registration
Certificate when:

» Signing a contract for a minimum of 12 months and fulfilling all financial obligations to Party B;

* Making full payment as agreed in this Contract;

* Receiving written confirmation of acceptance from Party B.
5.2. In addition to the above conditions, when registering for other service packages, Party A may only use this
office address as a location for transactions, receiving clients, and receiving documents as agreed in this Contract.
Signing this Contract does not implicitly stipulate that Party A is entitled to use it to register its headquarters,
branches, or representative offices.
PIEU 6. GIA TRI HOP PONG
ARTICLE 6. CONTRACT VALUE
Tong sd tién thanh toan (kém theo phu luc 1) / The total of the contract (Attached is Appendix 1)
3T 11 SO

LY 0] (0 3OO RRRPPRR

PIEU 7. PHUONG THUC THANH TOAN

ARTICLE 7. PAYMENT METHODS

7.1 Hinh thirc thanh toan: Chuyén khoan hodc Tién mat / Payment Methods: Transfer or Cash

7.2 Thong tin chuyén khoan: Account holder:

CTY CO PHAN DAO TAO VA HUAN LUYEN PHAT TRIEN DOANH NGHIEP TC

NGAN HANG TMCP A CHAU (ACB) — CN TP.HCM
S tai khoan /Account number: 9 8888 174 68 (VND)

7.3 Chi phi chuyén khoan (néu c6) do Bén A chiu / Transfer fee will be borne by Party A.

7.4 Sau thoi han 05 (nam) ngay lam viéc ké tu ngay ky hop dong, néu Bén B khong nhan duoc khoan
thanh toan duoc quy dinh tai Diéu 6 thi Hop dong nay sé& bi xem la v hiéu.

7.4 After 05 (five) working days from the signed date, Party B doesn’t receive the payment at the Article 6, this
contract shall be deemed terminated and of no effect.

7.5 Trudng hop bén A thanh toén bang tién mdt, bén B phai cung cip Phiéu thu hop 1& (c6 dau va ky
tén), bén A gilr 1 lién dé lam co s¢ doi chiéu sau nay.

7.5 In the case that Party A pays in cash, Party B must provide a valid receipt (stamped and signed), and Party A
will retain one copy for future reference.

PIEU 8. QUY CHE CONG PONG TCBD GROWTH HUB

ARTICLE 8. REGULATIONS OF THE TCBD GROWTH HUB COMMUNITY

Khi hop dong nay c6 hiéu luc, bén A duoc ctr 01 nhan sy dai dién tham gia cong dong TCBD Growth
HUB d¢ sinh hoat, hoc tap, rén luyén va két ndi giao luu voi cac Cong ty khac trong cong dong, chi tiét
dugc thé hién tai phu luc 2 ctia hop dong nay.
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8.1. Khi bén A tham gia cong doéng TCBD Growth HUB, bén A cam két tuan tha theo phu luc 2 “Quy
ché cong dong TCBD Growth HUB” va bén A dong y vo dicu ki€n rang:

e Ton trong quy dinh chung;

« Khéng lam anh huéng uy tin, hinh anh cong dong.

8.1. When Party A joins the TCBD Growth HUB community, Party A commits to complying with Appendix 2 of
the "TCBD Growth HUB Community Regulations™ and Party A unconditionally agrees that:

o Respect the general regulations;
o Not negatively impact the reputation and image of the community.
8.2. Bén B ¢6 quyén:
« Tam ngung quyén tham gia cong dong ctia bén A nhung khong anh hudng téi hop dong thué cac
dich vu cua bén B;
« Hoic cham dit Hop déng hoac cheflm dut tu cach thanh vién cong dong néu Bén A ¢6 hanh vi
gay anh huong tiéu cyc dén cong dong hodc uy tin TCBD Growth HUB cuta bén B.
8.2. Party B has the right to:

e Temporarily suspend Party A's participation in the community without affecting the contract for Party B's
services;

o Or terminate the Contract if Party A engages in conduct that negatively impacts the community or the
reputation of Party B's TCBD Growth HUB.

PIEU 9. CAC PIEU KHOAN VA CAM KET CHUNG
ARTICLE 9. GENERAL TERMS AND CONDITIONS

9.1. Thoi gian 1am viée: Gio lam viée tir 08h00 -17h30 tir Thir 2 dén Thir 6, tir 08h00-12h00 Thir Bay
(trtr ngay L€ theo qui dinh cua Luat lao dong Viét Nam). Truong hop Bén A c6 nhu cau lam viéc ngoai
gi0, Bén A phai dang ky vdi Bén B trude toi thiéu hai muoi bon (24) gio dong ho cho bo phan tiep tan
bén B va chiu phi lam viéc ngoai gio theo qui dinh ctia Bén B.

6.1. Working time: 8.00 to 17.30 from Monday to Friday, from 08.00 to 12.00 on Saturday (except public

holidays as stipulated by Vietnam’s law). In case, Party A needs to work out of the above working time, Party A
has to notify at least 24 (twenty-four) hours in advance and has to pay surcharge as stated by Party B.

9.2. Thu tir, buu pham:

9.2.1 Bén B chi nhan h (nhén giup) Bén A nhiing buu pham c6 ngudn gdc 13 rang (c6 tén ngudi gdi/nhan
va dia chi va tén Cong ty va so dién thoai lién lac) va co trong luong khong qua 05 (nam) kg va kich
thude khong qua 35x35x35cm.

9.2.2 Bén B ¢6 quyen tir chdi nhan bt ky hang hoa hay nhing vat dung khng dam béo tuan thi quy
dinh tai muc 9.2.1 trén hoac ‘C(') tinh chat nguy hiém, dé hu h()ngq, hoac hoi thoi hodc bat hgp phap va bén
B khong chiu trach nhiém vé nhiing ndi1 dung bén trong buu pham.

9.2.3 Trudng hop thu tir hodc buu phdm c6 yéu cau thanh toan, Bén B s& thanh toan tién ho Bén A néu
tién dit coc (ky quy) ciia Bén A du dam bao thanh todn cho khoan thu tir, buu phdm nay va cac nghia vu
thanh toan khac cta Bén A; ngay sau khi nhén thong tin tr bén B, bén B ¢6 tracnh nhiém hoan tra cho
bén B khoan tién bén B di thanh toan ngay nay trudc khi nhan hang hoa buu pham.

9.2.4 Bén B ¢6 trach nhiém luu trit thu tir, buu pham cua Bén A mién phi trong vong 05 (Nam) ngay ké
tir ngay Bén B thong bao cho Bén A bang email/zalo/vieber/SMS qua s0 lién lac ctia bén A dang ky theo
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Hop dong nay. Sau thot han nay néu Bén A khong nhén / dén nhan Bén B c6 quyén thu phi luu trir theo
bang phi hodc tir chdi ti€p nhén, sau tiép 03 ngay bén B co toan quyén quyét dinh ma khong can thong
b&o cho Bén A cho du bén A ¢6 xac nhan viéc nhan dugc thong bao hay khong.

9.2. Mails/Packages:

9.2.1 Party B shall receive mails and packages that be sent to Party A with clear origin (sender/receiver name
and address and Company name and phone number) and the weight under 05 (five) kg and the dimensions
35cmx35cmx35¢cm in maximum.

9.2.2 Party B has the right to refuse to accept any goods or items that do not meet the requirements specified in
section 9.2.1 above, or that are dangerous, perishable, foul-smelling, or illegal, and Party B shall not be
responsible for the contents of the postal items.

9.2.3 In the event that letters or parcels require payment, Party B will pay on behalf of Party A if Party A's deposit
is sufficient to cover the cost of these letters or parcels and other payment obligations of Party A; immediately
upon receiving information from Party B, Party B is responsible for reimbursing Party B the amount paid by Party
B on that day before receiving the goods or parcels.

9.2.4 Party B is responsible for storing Party A's letters and parcels free of charge for 05 (five) days from the date
Party B notifies Party A via email/Zalo/Viber/SMS to Party A's registered contact number under this Contract.
After this period, if Party A does not receive/collect Party B's mail, Party B has the full right to decide without
notifying Party A, regardless of whether Party A acknowledges receipt of the notification or not. After this 05-day
period, Party A has the right to charge storage fees according to the fee schedule or refuse to accept the mail.

9.3. Sir dung, bio quan dia diém thué va khu vue toa nha:

9.3.1 Bén A cam két gifr gin vé sinh chung, khong thay doi hodc gin thém cac thiét bi vao vin phong,
khong mang d6 dung c6 trong luong qua 05 (nam) kg hodc kich thude qua 35x35x35¢cm vao van phong
ma khdng c6 su dong y bang van ban ctia Bén B.

9.3.2 Bén A khong ngu lai hay dé bat ctr ai ngl trong van phong cua bén B; bén A phai chap hanh cac
qui dinh vé an ninh, phong chay chira chay, khong gay mat trat ty 1am anh huong dén nhing ngudi xung
quanh va ty bao quan dd ding ca nhan.

9.3.3 Bén A ciing dong ¥ bdi thudng tat ca nhirng hu hong hodc mat mat cta dia diém thué va khu vuc
tda nha trong truong hop hu hong hodc mat mat do 1a do Bén A hay nguoi dai dién, nguoi 1am thug,
khach moi ciia Bén A hay nhirng ngudi duoc Bén A cho phép vao Toa nha gay ra. Ngoai ra, Bén A c6
trach nhiém boi thudng cho Bén B moi ton that do Bén A vi pham hop dong hodc hoat dong kinh doanh
vi pham phép luat.

9.3.4 Bén B ¢6 quyén ra vao Khong Gian Lam Viéc Khach Hang da thué dé kiém tra, bao tri, bao dudng
hodac thay mdi cac trang thiét bi thude s& hiru ciia bén B vo1 di€u kién viéc thuc hién quyén nay ctia Bén
B khong lam anh huong dén hoat dong kinh doanh cua Bén A.

9.3. Using, protecting the leased location and inside the buildings:

9.3.1 Party A commits to maintaining general cleanliness, not altering or adding equipment to the office, and not
bringing items weighing more than 5 kg or exceeding 35x35x35 cm into the office without the written consent of
Party B.

9.3.2 Party A shall not sleep or allow anyone to sleep in Party B's office; Party A must comply with security and
fire safety regulations, not cause disturbances that affect those around, and take care of its own personal
belongings.

9.3.3 Party A also agrees to compensate for all damage or loss to the leased premises and building area if such
damage or loss is caused by Party A, its representatives, employees, guests of Party A, or anyone authorized by
Party A to enter the building. Furthermore, Party A is responsible for compensating Party B for any losses
resulting from Party A's breach of contract or illegal business activities.
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9.3.4 Party B has the right to enter the Client's leased workspace to inspect, maintain, service, or replace
equipment owned by Party B, provided that the exercise of this right by Party B does not affect Party A's business
operations.

9.4. Cac gig?'ly to' Bén A cén cung cip: kém theo Hop ddng nay trong vong 15 (muoi 1am) ngay ké tir
ngay hop dong c6 hi¢u luc:

- Ban sao Gidy Chtng Nhan Diang Ky Doanh Nghiép (néu 1a Doanh Nghiép).
- Ban sao thé CCCD hoic ho chiéu (néu 13 ¢4 nhan).

9.4. Party A has to provide all papers as referred in the Contract after issued business license by
Government Department: (within 15 days)

- The copy of Enterprise Registration Certificate (for company).
- The copy of ID Card or Passport (for individual).

9.5. Phuong tién giao tiép, truyén thong, thong bao:

Tt ca cac thong bao, giao tiép, thoa thuan gilta 02 bén, theo Hop ddng nay, déu dugc viét bz‘“}ng van ban,
email dugc guri dén dia chi ghi trong/trén hop dong nay bang duong buu chinh va/hodc giri bang thu dién
tir dén dia chi email ghi trong hop dong.

Truong hop thay dbi dia chi lién hé hodc email ghi trong Hop ddng thi cac bén phai thong bao cho bén
kia bang van ban hoac email sém nhat co thé.

9.5. Means of communication, dissemination, and notification:

All notices, Contract and consents under this Contract shall be in writing and shall be sent to the address stated
in this Contract and/or sent by email to the mailbox stated in this Contract.

In case, the Parties change of the email address or any information stated in this Contract, the Parties have to
make notification to each other as early as by email or letter.

9.6. Nang cip géi dich vu: Khi chuyén sang st dung gbi dich vu khac ctia Bén B ¢6 gié tri cao hon gbi
dich vu hién tai, Bén A c6 quyén chuyén so tién da thanh todn trudc ma chua st dung sang goi dich vu
md&i. Nguoc lai, Bén A s€ khong dugce nhén lai s6 tién da thanh toan ma chua sir dung.

9.6. Upgrade service package: Within the duration of this Contract, Party A has the right to move into the higher-
value packages. In such a change, Party A can transfer the unused rental fee of the current package into its rental
fee for the new one. Conversely, Party A shall not have right to receive unused payment back.

9.7. Muc dich hop dong:

Mbi Bén cam két khong sir dung Hop dong nay cho bat ky muc dich bat hop phap, trai dao dic hay muc
dich noi x4u, gy thiét hai cho Bén kia. Mdi Bén khong duoc sir dung tén ciia Bén kia két hop vao toan
bd hay mot phﬁn clia bt ky cac hoat dong nao ctia minh. M&di Bén chiu hoan toan trach nhiém trudc phap
luat vé cac hoat dong kinh doanh ctia minh.

Trong sudt thoi gian hiéu lyc ctia hop dong va trong khoang thoi gian muoi hai (12) thang sau khi chim
dit Hop Pong nay, bat ké nguyén nhan gi, Bén A dong y s€ khong, du truc tlep hay gian tiép, c6 hanh
vi 16i kéo cac khach hang ctia Bén B chdm dirt Hop dong véi Bén B hodc/va lay danh nghia ctia khach
hang hay cta bat ky ca nhan nao dé khuyén du hodc tim cach khuyen du bat ky khach hang nio cta Bén
B str dung dich vu gidng hoic twong tu dich vu Bén B dang cung cép; Bén A cling s& khong thu hut hoac
tuyén dung nhan su da hodc dang 1a nhan vién cua Bén B ma khong dugc sy dong ¥ ctia Bén B.
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9.7. Purpose of the contract: Each Party is committed to not using this Contract for unlawful or immoral purposes
which do harm to other Party, and not using other Parties’s name, logo, brand, or trademark to partially or totally
involve in its business activities or any other purposes. Each Party is solely responsible for its business and all
costs and charges arising.

In during the time of this Contract and 12 months after its termination, regardless any reason, Party A shall not,
directly or indirectly, embroil Party B’s customers to termination contract with Party B and/or persuade Part B’s
customers to use other services which are same or similar to what Party B is providing. Party A also commits not
to recruit Party B’s staff without Party B’s consent.

9.8. Két thiic hop dong trwée han:

Hop dong két thuc trudc thoi han khi mot trong hai Bén thong bao bang vian ban cho Bén con lai trude
ba muoi (30) ngdy. Néu Bén A chdm dut trudce thoi han, Bén A s& khong duoc hoan tra phi dich vu ma
bén A tra truéc nhung chua st dung. Néu Bén B chdm dut trude thoi han, Bén B s& hoan tra cho Bén A
phi dich vu ma Bén A da tra trudc nhung chua str dung tinh theo ti I¢ thoi gian thuc té.

9.8. Termination of contract before expiration: This Contract may be terminated by either Party with a thirty (30)
days prior notice. In case, Party A unilaterally terminates the Contract, the unused prepayment shall not be

refunded. In case, Party B unilaterally terminates the Contract, the unused prepayment shall be refunded to Party
A, the refund amount will be applied to the unused realtimes.

9.9. Pon phwong cham dirt Hop dong:
Bén B c6 quyén don phuong chdm dirt Hop ddng ma khong can bdi thudng hodc hoan tra cho Bén A phi
dich vu da thu trudc nhung chua stir dung trong cac truong hop sau:
a) Bén A bi tuyén bd pha san, tai san ciia Bén A bi phong toa hay ké bién boi toa an hoac cac chu no,
hodc Bén A chuyén nhuong hodc c6 thoa hiép hodc thu xép xtr Iy tai san véi cac cha ng, hodc ¢6 van
ban thira nhan minh khong c6 kha nang tra ng khi dén han, hodc bat ky quan 1y vién tai san hodc can
b toa an hodc chinh quyén nao dugc chi dinh d€ nam gitr hodc kiém soat bat ky phan quan trong nao
trong céc tai san cua Bén A hodc kiém soat cac giao dich va nghia vu cia Bén A; hodc
b) Bén A c6 hanh vi khong trung thuc hay gian 1an nhu Vi pham phép luat; Gian lan thué, mua ban hoa
don; Khong hop tac vdi co quan chire ndng dan dén viéc Bén A bi budc td1, két tdi; hodc
c¢) Bén A khong thanh toan dung thoi han thanh todn; hodc
d) Bén A khong cung cap ding han cho bén B céc gidy t& can thiét theo qui dinh ciia hop dong; hoic
e) Bén A chuyén nhuong hop dong hodc cho ngudi khac thué lai; hodc
f) Bén A c¢6 hanh vi giy 6n do, mét trat ty lam mét hinh anh chung cho cong dong doanh nghép dang
hoat dong tai van phong lam viéc; hodc
g) Bén A c6 diu hiéu sir dung dia chi ctia Bén B dé thyc hién hanh vi mua ban héa don, lira d4o va cac
hanh vi vi pham phap luat khac; hoac
h) Bén A vi pham bit ctr diéu khoan nao trong Hop dong nay.
9.9. Contract termination:

Party B reserves the right to terminate this Contract without paying any compensation or refunding the unused
prepayment to Party A in the cases below:

a) Party A is declared bankrupt, Party A's property is blockaded or distrained by a court or creditors, or Party
A transfers or has an agreement or settlement with the creditors, or written acknowledgment of Party A inability
to pay the debt when due, or any property manager or court or government official designated to hold or control
any significant portion of the assets; or control of Party A's transactions and obligations; or
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b) Party A is related to a fraud which makes it convicted guilty; or

¢) Party A fails to make payment by the due date; or

d) Party A fails to provide requested papers as per this; or

e) Party A transfers the Contract or to sublease the premises to another; or

f) Party A acts as a noisy and disorderly person to lose the common image for the business community operating
at the office; or

g) Party A shows signs of using Party B's address to conduct invoices, fraudulent acts and other law violations;
or

h) Party A violates any article of this Contract.

9.10. Khi Hop dong cham dirt nhw cac diéu khoin néu trén, bén A c6 trach nhiém:

« B&n A phai xda dia chi cia TCBD Growth HUB khoi tit cé gidy to phap 1y ctia bén A trong vong
cham nhat 30 ngay vo diéu kién;

« Bén B c6 quyén thong bio viéc cham dit nay cho c&c co quan, dbi tac lién quan ma khong phai
thong qua ban ky sy dong y hay xac nhén tir bén A.

9.10. Upon termination of the Contract as stated above, Party A shall be responsible for:

e Party A must unconditionally remove the address of TCBD Growth HUB from all of Party A's legal
documents within a maximum of 30 days;

e Party B has the right to notify relevant agencies and partners of this termination without requiring any
consent or confirmation from Party A.

9.11. Quyén chuyén nhuwong:
a) Bén A khong dwgc chuyén nhugng, chuyén giao, thé chap bat ky quyén nao theo Hop dong thué nay.

b) Bén A déng y réng, Bén B dugc quyén S}"I dung toan bd hoac mot phén phﬁn khong gian/dich vy mé
Bén A dang st dung theo Hop dong nay dé thuc hién cac giao dich hop phap voi bén thir ba, voi diéu
kién rang cac giao dich d6 khong lam thay doi, anh huong hodc cham dut nghia vu thué va st dung dich
vu cua Bén B theo Hgp dong nay. Trong moi truong hop, Bén B van phai tiép tuc thuc hién day du cac
nghia vu than}} tqén, tuan thu ndi1 quy va cac di€u khoan da thoa thuan cho dén hé‘g Thoi han thué. Cac
Bén thong nhat rang viéc thuc hién cac giao dich néu trén khong 1am phat sinh bat ky nghia vu, trach
nhiém hay cam két nao cua Bén A do6i véi bén thir ba.

¢) Truong hop Bén B khong dau tu hodc khdng tiép tuc trién khai du an dé thuc hién hoat dong kinh
doanh ctia Bén A, Bén B ¢6 tréchqnhiém dé xuat cho Bén A,m(f)‘g du an khéc’ dé Bén A thay thé. Theo do,
Trong vong 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay Bén B gui dé xuat dén Bén A, néu:

- Bén A dong § tiép tuc thué vin phong tai du 4n méi do Bén B dé xuat. Bén B ¢4 trach nhiém hoan thién
cac thu tuc lién quan va chuyén doi phén tién thué ma Bén A dong trude nhung chua sir dung theo Hop
dong thué nay dén Dy an moi.

- Bén A khong ddng ¥ thué van phong tai du an khac do Bén B dé xuét thi Hop ddng thué s& duoc chdm
dut. Theo do, Bén B s& hoan tra lai tien thué ma Bén A tra tru¢e nhung chua s dung va khdng bén nao
c6 trach nhiém phai boi thuong cho bén con lai.

9.11. Right to transfer:

a) Party A shall not assign, transfer, or mortgage any rights under this Lease Agreement.
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b) Party A agrees that Party B is entitled to use all or part of the space/services that Party A is using under this
Agreement to conduct legitimate transactions with third parties, provided that such transactions do not alter,
affect, or terminate Party B's obligations to lease and use the services under this Agreement. In all cases, Party B
shall continue to fulfill all payment obligations, comply with the agreed rules and terms until the end of the Lease
Term. The Parties agree that the conduct of the aforementioned transactions does not give rise to any obligations,
responsibilities, or commitments of Party A to third parties.

c) In the event that Party B does not invest in or continue to implement the project to carry out Party A's business
operations, Party B shall be responsible for proposing to Party A an alternative project for Party A to replace it.
Accordingly, within 30 (thirty) days from the date Party B submits the proposal to Party A, if:

- Party A agrees to continue renting office space at the new project proposed by Party B. Party B is responsible
for completing the relevant procedures and transferring the unused portion of the rent paid by Party A under this
Lease Agreement to the new project.

- Party A does not agree to rent office space at another project proposed by Party B, the Lease Agreement will be
terminated. Accordingly, Party B will refund the unused rent paid by Party A, and neither party will be liable to
compensate the other.

9.12. Trwong hop bét kha khang:

Cac Bén duoc quyén tri hodn viéc thyc hién ‘nghia vy cia minh hodc ngimg hop dong ma khong phai boi
thuong néu viéc tri hodn hodc ngimg hop dong nay gdy ra boi hoan canh ngoai sur kiém soat hop ly bao
gbm, nhung khong chi giéi han & chay, lut, dong dat, thién tai, dich bénh, chién tranh, khing bd, ndi
loan, dinh c6ng, cach mang, tan cong, giam gitr, bat budc tuan theo luat phap, luétlé hodc quy dinh va
cac chinh sach hay quyét dinh ban hanh boi cac co quan Nha nudc c6 tham quyén 1am thay doi hodc anh
huong dén cac quy dinh trong Hop dong.

9.12. Force Majeure:

Both sides reserves the right to delay in performing its obligations or terminate this Contract without any penalty
if such delay or the termination is caused by circumstances outside its reasonable control including, without
limitation, any fire, flood, earthquake, elements of nature or natural disaster, epidemic, acts of war (whether or
not war is declared), terrorism, riots, civil disorders, rebellions or revolutions, strikes, lock outs or other form of
industrial action and any of the Government or regulatory authorities.

9.13. Cac hanh ddng khi Hop dong chim durt:

a) Bén A phai thong bao ngay cho khach hang va cac m01 quan hé giao dich cta bén A tai dia chi cta
bén B vé viéc ngung Hop ddng. Bén B c6 quyén tir chdi tiép nhan bat ky giao dich hodc thu tir/buu pham
giri cho Bén A dén dia chi cia Bén B sau ngay Hop dong nay chim dut.

b) Trong vong ba muoi (30) ngay, Bén A phai x6a tén dang ky kinh doanh tai dia chi ciia bén B.

c¢) Bén B ¢6 thé cong bd va/ hodc giri thong bao cho bat ky ca nhan hodc t6 chirc nao vé viée cham dit
Hop dong vi bén A.

d) Viéc cham dut Hop dong nay vi bat ctr nguyén nhan nao, diéu kién tai diéu khoan thanh toan cta Hop
ddng nay van tiép tuc duoc thuc hién.

9.13. Right after this Contract is terminated:

a) Party A has to notify all its customers and other related transactions at Party B’s address about this termination.
All packages or mails that be sent to Party A at Party B’s address shall not be receivable.

b) Within thirty (30) days since the termination date, Party A has to complete to procedures to remove the business
registration at Party B’s address.
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c) Party B, in its sole discretion, announces or notifies any organization or individual on the Contract termination
with Party A.

d) Notwithstanding the termination of this Contract for any reason, the provisions of Payment’s article will be
continued to performing.

9.14. Gia han hop dong: Hop ddong duoc ty dong gia han thém mot thoi han bang véi thoi han Hop
dong nay néu:
a) Trude khi két thiic Hop dong nay, Bén A tiép tuc thanh toan phi dich vu véi muc gia theo qui dinh
cua bén B tai thoi diém thanh toan; va
b) Bén B gui cho bén A théng bao chp thuan gia han bang vin ban.
9.14. After the initial term, this Contract shall be automatically renewed for another similar term if:
a) Party A makes payment for the next service duration with new rates as notified by Party B at the time of
payment;
b) Party B issues a written notice to Party A to renew Contract.

9.15. CAc cam két Khac ciia 2 bén:

Hai bén cam két thyc hién ding cac quy dinh trong hop ddng nay. Trudng hgp co6 tranh chap phét sinh,
Hai bén phai thién chi hop tic cing nhau giai quyét trén co sé ton trong quyén va loi ich hop phap cua
nhau théng qua thuong lugng, hoa giai. Truong hop cac Bén khong ty giai quyét duoc, vu viée s& do Toa
an c6 thim quyén tai Thanh phé Ho Chi Minh giai quyét theo quy dinh ciia phéap luat. Luat ap dung 1a
ludt phép cia nudc Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam.

9.15. The Parties undertake to comply with the provisions of this Contract. In case dispute arises, both parties
must work together in good faith settlement based on respect for the legitimate rights and interests of each other
through negotiation and mediation. Where no resolution is, by the court case would have jurisdiction under the
provisions of law at Ho Chi Minh City. The applicable laws are the Law of Socialist Republic of Viet Nam.

9.16 Hiéu luc hop dong:
Hop dong c6 hiéu luc tr ngay ky va kem diéu kién bén B da nhan du cac khoan thanh toan ctia bén A
theo quy dinh cua hgp dong nay.

Hop dong duoc lap thanh hai (02) ban song ngit Tiéng Viét - Anh, Bén A gitt mot (01) ban va Bén B giit
mot (01) ban c6 gia tri phap ly nhu nhau. Trong truong hop co bét ky su khac biét gitra ban Tiéng Viét
va ban Tiéng Anh, ban Tiéng Viét s& c6 gia tri ap dung.

9.16 Hiéu lyc hop dong:

This contract is effective from the date of signing and subject to the condition that Party B has received all
payments from Party A as stipulated in this contract.

This contract is made in two (02) bilingual copies in Vietnamese and English, Party A keeps one (01) copy and
Party B keeps one (01) copy with equal legal validity. In case of any difference between the Vietnamese and
English versions, the Vietnamese version shall prevail.

BEN THUE (BEN A) BEN CHO THUE (BEN B)
THE LESSEE (PARTY A) THE LESSOR (PARTY B)



